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Pé te r fiiszerkereskedésében. 
A nyi l t térben magán ós párterdekü ezikkeket olcsó árért elfő 

gadunk. 

M Hssegény ördög* 
Rongyos voltam . . . . nagyon rongyos 

Csüngött rólam a mez, 
Szenvedtem is, a mennyi már 

Sok volt egy emberhez. 

idegenek közt tengődtem 
A kétség kínjával, 

Mert a szívből ha mindent veszt 
A remény is kihal. 

Nem is élat^ — tán álom volt, 
Talán egy hosszú láz 

S e hitvány nép kikaczagott. . . 
Oh te szegény rongy váz! 

Beteg voltam, nagyon beteg, 
Ugy fájt minden tagom, 

Ereztem a halál szelét 
Beesett arezomon. 

Nem volt hova hajtsam fejem 
Nem volt ápoló kéz 

Kértem istent, hogy haljak meg! 
S meghalni oly nehéz. . . . 

Az emberek elfutottak 
Mint akit nyil talál , 

És ez a nép kikaczagott . . . 
Óh te szegény halál ! 

De ki kellett ürítenem 
A bű telt poharát. 

Jött a csapás a legnagyobb 
Mely szivem járta át. 

Az eg\étlen kiben bíztam 
Megcsalt és elárult : 

Sírni többé nem volt könnyem : 
De a fájdalom dúlt. 

Megutáltam a világot 
Hol jövőm nem derült, 

Az emberek kinevettek . . . . 
Oh te szegény Örült ! 

Nevessetek . . . . kaczagjatokí 
Tudtok-e egyebei ? 

Zaklassátok továbbra is 
Felizgott véremet ! 

Mily jó volna lenyugodni 
A csendes hant alatt ! 

Hova rémes arezotoknak 
Tekintete nem hat. 

Ha majd csendes nyári éjen 
Elmerengve jártok, 

Ha majd ledőlt fejfájával 
Sirhalom néz rátok: 

Kicsiny a hant . . . olyan kicsiny 
Alig egy néhány rög ; 

Ne féljetek . . . kaczagjalok, 
Olt a szegény ördög. 

A 

Vallomások kávé mellett 
— Önelbeszélés. — 

— Kihallgatta: Bodossy Pál. -— 
(Folytatás.) 

. . . Czinczogni ezinezogunk magunk, feleié; a köl
teményeket pedig vidéki levelezőink liíerálják, — ehum 
a menkő csapjon belel most is, egyik főbelövetí velünk 
Gablenczet, s végre is kisül, hogy annak kutyabaja sincs. 
Ami pedig Aladár nevű poétát illet, ilyet nem ismerek egy 
harapást se. 

— Szent isten! kiállám, igy hát én nem jó h e 
lyen járok. 

. . Az az, hogy engedjen meg asszonyom! ez hely
nek jó hely, hanem ön lehel fóvedőben; s talán a Honnal 
koufundál, vagy uram bocsás! a Magyar újsággal, a Ma
gyar Állammal lehető összezavartatásunkat ily lelkes 
hölgytől még föl sem tehetvén, mit ha mégis tenne : ugy 
önt asszonyom í kényleien volnék rögtön duellumra ki-
hini. 

—• Nix mix!, veszekedem tovább, én nem konfun-
dálok senkit semmivel, hanem tessék nekem Aladárt kéz
besíteni azonnal, mert én őt megakarom szidni amiatt, 
hogy engem a pénaügyminiszterhez bolondított. 

. . De az égre asszonyom ! hát valami kesztyű fajta 
valóság az az ön Aladárja, hogy öt csak ugy egész szim
plán kézbesiítetni kívánja. — Biztosítom önt, hogy itt e 
helyen semmiféle poétának se szabad öt percznél tovább 
megpihennie, mert itt prózában esszük egymást a kollega 
lapokkal egyben, éveken keresztül. 

Mit tehettem tehát mást, összeszidtam magamban az 
egész napló kompániát s ott hagytam. 

Aladár n „Családi kör" rendes referense is levéíi^ 
azt is fölkerestem. 

Találtam ott egy középkorú asszonyságot, ki a szer
kesztőségi kis késsel épen almát hámozgatolt. 

— Asszonyom! kérdem, ez az a „Cseléd kör" ? 



- 92 — 

. , Ej asszonyom! feleié ez a családi kör szerkesz
tősége, verset hozott ón. 

Óh a ragya verje el a versét! dehogy hozlatn, sőt 
kérem asszonyom! mondja meg nekem ki ön ? 

. . Én vagyok a szerkesztőnő. 
— Szidónia szűz segits! tehát önnel együtt működik 

Aladárom?! 
. . Minő sértés! hát ki az az ön Aladárja ? 
— Az ön referense asszonyom! ki miait az ország

gyűlési jobb és baloldal, vita közben lelépte férjem vállá
ról rokját, mely e nemben egyeden volt; tessék nekem 
kifizetni káromat elsőbb is, s aztán adja ki nekem Aladárt 
asszonyom!-mert ellenkezőleg ' én önt itt helyben ugy 
megeszem, mint egy almát. 

. , . . Asszonyom! ugy látszik, hogy ön l á z b a n 
szenved; enged szolgálnom egy pohár czitromos vízzel ? 

•— Köszönöm, egy kis fehérkávét tán mégis örömes-
tebb fogadnék. 

A szerkesztőnő csengetelt, mire a főmunkatársnö 
megjelenvén, pennáját letette s tüzszitáshoz kezdett, — 
míg a lap újdondásza kávét pörkölt. 

Dicsérelökre legyen mondva a kávé egy negyed óra 
raulva már poharamban párolgott, illetőleg f ü s t ö l t , 
mert valahogy szent kozmát beletalálták füröszteni. 

— Ah! a kegyed kávéja kitűnő volt asszonyom! 
A szerkesztőnő maghajtotta magát. 
No ugyan volt is miért. Azt vélte volna az ember, 

hogy mig a kávéját itta : p i p á z i k . 
— De hát kérem sxerkesztőnőségedel! nem itt mű

ködik köare Aladárom, aki Czinczogi ? 
. . Asszonyom! feleié, itt minálunk vestatüznél m e 

legszik a publikum, következőleg itt férfinak helye nincs; 
itt gerlék búgnak, galambok nyögnek, fülemüle csattog, 
méhek döngicsélnek, repkények szellője suttog, hajnal
kák alkonyodnak, flórácskák pirkadoznnk, rózsácskák il
latoznak. Megértette ön asszonyom ? 

— Anyira, hogy tán sohsem fogom elfelejteni. De 
mondja meg kérem! hol találhatnám föl férjemet, melyik 
szerkesztőséghez vél utasíthatni? 

. . Nézze meg asszonyom! monda, a Magyar-ujság 
szerkesztőségében, hátha befogták ott, s ez könnyen fel
tehető, miután annál gyakori a szerkesztő változás. 

Nohát alászolgája I 
Alászolgája! 
Elhatároztam, hogy férjemet minden áron föltalá

lom, ha mingyárt egész Pestet fel kell is bojgatnom miat
ta. Amiut bojgok tehát mint egy Banquo szelleme, ime lá~ 
lok valami még eddig előttem ismeretlen újság czimert : 
„Magyar Állam." — No nézzünk be ide is, hátha olya
tén újság mellett dolgozik mégis Aladár, melyet beval
lani restéit előttem. 

Beléptem. 
— Jó napot kívánok a tekintetes Magyar-Államnak! 

Köszöntéin az ott levőket. 
Nagy meglepetésemre az a férfi ki felém fordult, 

épen maga Lonkay volt. 
— Kedves Lonkay ur! szólítani meg őt egész fel

vidulva, mily rég láttam önt! Hol van Aladár ? 
. . . Asszonyom! feleié meglepetve, a Szent György 

lovagját im itt tessék tisztelni, én Hubicsek Jíajetán v a 
gyok a hivatali iroda tisztántartásának tiszteletbeli d i j -
noka. 

Félre a tréfálózással Lonkoy ur í viszonzám, én önt 
ismerem Lonkay urnák azon naptól kezdve, midőn magát 
nálunk e czim alatt mutatta volt be. 

. . . Asszonyom! mi mindanyian uraink után kiket 
szolgálunk nevezénk magunkat az illetők czime alatt, ez 
tréfás szokás közöttünk, s igy bocsánatot kell kérnem a 
félrevezetésért, minek tervezője különben is Aladár 
v o l t . 

Lehetnem leírnom önnek Gunda! mint hatott lelki 
vakságom és hiszékenységemre e felvilágosítás. Ah ez a 
nap volt életem legborzasztóbbika! Tehát azon urnák k i 
ket nekem Cincogi egykor miniszterek és irókul bemuta
tott volt, uraságaiknak csak árnyai va lánakü 

(Vége köv.) 

I Vegryes* 
| — Országos vásáruin'k között ekorig a most el-
§ mult Sz. Görgy vásár egy, jő heti vásárt sem ért sem forgalom, 
§ sem keresettségben. 
9 — .4 tiszémtuli ref. egyházkerület a főiskola budai 
§ házának előadását jóváhagyta. 
I A méter rends#ev tanítása végett a közoktatási miniszter 
1 a mértékekből 1200-at rendelt meg, melyek a jövő hó folyamán 
I népiskolák, tanító képezdék tanárainak oly czélból küldetnek 
I szét, hogy azokat tudományozzák s már a jövő iskolai évben a 
1 tanítást ezekkel megkezdjék. 
I — A 'máramnrosi ínségesek segélyezéséhez a kor-
§ iwány a megszavazott 5 százezer afrtból 35 ezer ftot 60/<p 

9 kamat s 5 évi visszafizetés mellett az illető adóhivatal utján már 
| kifizettetett. Bizony, a mi népünkre is felférne ily segélyezés, 
I hol az időjárás, a mult évi kétségbeejtő állapot folytatásával fe-
| nyeget, — és bármi dazdag tenyészetnek néznénk is elébe, az 
| ujtermés előállításáig a gazdáknak kisegítésére nagyszük-
I sége volna olcsó pénzre, hogy a kis birtokosok azalföldön elpusz-
j tulásra ne jussanak. 
I —- Szimliét&. Szombaton : K r a k k ó i barátok, színmű 
1 4 felvonásban, irta Rákosi Jenő. Vasárnap : P a r l a g i .1 a n e sí, 
S énekes nápszinmü 3 felvonásban. Hétfőn : Csók, Dóczi Lajos 
S vígjátéka. Kedden : 0 r p h e u s az a l v i l á g i ) a n, operetté 3, 
I felvonásban. Szerdán : E g y s z ó a % o r s z á g g y ü I é s he % 
| színmű' 4 felvonásban. Csütörtökön: !Yl o n t j o y e a v a s e mber, 
I dráma 5 felvonásban. Szombaton: É s z a k c s i l l a g a , opera 
§ (itt először.) A mult bét játékrendoi megírva, meg nem állhat-
I juk, hogy néhány megjegyzést ne legyünk, részint a sorrendre 
| részint az előadásokat illetőleg. Tekintve, hogy a Krakkói ba-
§ rátok, Parlagi Jancsi, a Csók, s Orpheus az alvilágban, mind 
• vig hangulatú színmüvek, aztán pedig Egy szöaz országgyü-
§ léshez s Montjoye a vasember, komoly hangulatú színmüvek 
S egymásután és nem felváltva adattak, a beosztást helyesnek 
I nem mondhatjuk. Azt fogják ezellen vetni, hogy e bét játékren-
I de, minthogy vásáros időre esett, kivételt képez; ámde a vásár 
1 nem indokolja, hogy a jó vígjáték után, jó komoly hangulatú 
I mii is ne következzék, mert a vidékiek nemcsak azért mennek 
§ színházba, hogy nevessenek, hanem, hogy szellemiélvezetben is 
9 részesüljenek. Továbbá figyelmeztetjük színészeinket, hogy a 
I színpad nem tájkiejtések tere; ott a táj kiejtést használni csak 
3 akkor szabad, mikor az író ezt ezélozza, — máskor nem. Van-
j nak pedig többen, különben jeles jáléku — színészeink s szí-
I nésznttink között, kik nem eléggé ovatosok a tájkiejtés számü-
I zésében s a „halálosan-t" — halálosan-nak, az „óvatosan" t. 
I „ovatottannak" slb. ejtik ki. Nem valami nagy jelentésű dolog-
1 nak látszik az egész, de azért kötelességünk megemlíteni, ne-
I hogy, ezt elnézve, idővel meg ilyeneket is kénytelenek legyünk 
I hallani a magyarnyelv müvelésére hivatottak ajkiról, hogy : n ö 

p o r é avvó a g ó v ó ! ami pedig Hevesben szintén magyarul 
van s Debreczenben azt jelenti, hogy: ne porozz a z z a l a 
gaíylyal. 

Bekflldetett. 
Minden betegnek ero és egészség gyógyszer és 

költségnélkül: 
Revalesciere Du Barry Londonból 

Az ízletes Revalesciere du Barry gyögytápszer, elűz min
den betegséget, melyek az orvosságnak ellenállnak; u. m. 
gyomor, — ideg, —~ mell, — tüdő, — máj, — mirigy, — nyák
hártya, — lélekzési, — hólyag és vese fájdalmakat, gümökór, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emészlhetlenséget, du
gulást, hideglelést, szédülést, vértolulást, fülzugást, gyomor
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
búkért, elsoványodást, czúzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 
5,7000 bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek minden 
orvosságnak ellenálltak: 

Az ízletes Revalesciere du Barry eltávolít minden be
tegséget, melyek az orvosságoknak ellenállnak; nevezetesen 
gyomor, - - ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, —nyák
hártya, lélegzési, — hólyag és vesefájdalmakat, gumókért, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthetlenséget, du-
dulást, hideglelést, szédülést, vértolulást, fülzugást, émelygést, 
és hányást még a terhesség alatt is, diabetest, búkórt, elsová-
gyodást, csuzt, köszvény t, sápkórt. Kivonat 75,000 bizonyít
ványból, oly gyógyulásokról, melyek minden gyógyszerre 
naczoltak : 

Minden betegnek egészség az ízletes Revelesciere du 
Barry által, mely gyógyszer és költségnélkül a következő be
tegségeket távolítja el: gyomor, — ideg, — mell,— tüdő, -— 
máj, — mirigy, — nyákhártya, — lélekzési, - - hólyagos vese
fájdalmakat, gümökort, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthet
lenséget, dugulást, hasmenést, álmatlanságot, gyengeséget, arany
eret, vízibetegséget, hideglelést, szédülést, vértolulást, fülzugást, 
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
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buskomorságol, elsoványodást, csnzt, köszvényt, sápkórt. 
Kivonat 75,000 bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek 
minden orvosszernek ellenálltak: 

74,670. s z á m ú b i z o n y í t v á n y . 
Bécs, 1872 április 13. 

Hét hónapja már, hogy a legvigasztalanabb állapotban va
lók. Mellbajban és idegfájásban szenvedtem annyira, hogy nap
ról napra láthatólag fogytam, s annak következtében hosszabb 
ideig gátolva voltam tanulásomban. Az ön csudateljes Revales-
cieréje felöl halottam, azt használtam és biztosithatom önt, hogy 
az ön ízletes és tápláló Revalescieréjónek egy havi használata 
után tökéletes egészségben és megerősödve érzem magamat, 
annyira, hogy a legcsekélyebb reszketés nélkül képes vagyok 
a tollat vezetni. Kötelezve érzem magamat, hogy ezen aránylag 
igen olcsó és Ízletes tápszert mint a legjobb orvosságot minden 
szenvedőnek ajánljam, s maradok tisztelője: 

T e s c h n e r G á b o r , 
a nyilvános magasabb kereskedelmi tanoda hallgatója. 

73,668. s z á m ú b i z o n y i t v á n y. 
Milrovitz, 1871, április 30-kán. 

Hála a kitűnő farinának, (revalesoiere por) nővérem, ki 
ideges fejbetegségben és átmatlanságban szenvedett, 3 fontnak 
használata után a javulás utján van. Bátorkodom önt egyúttal 
tisztelettel kérni, hogy 1 font közönséges fajta Revaleseierét 
küldjön nekem postai utánvéttel, a farinának nyolcz hetes gyer
meknél! körülményes használati utasításával. Teljes tisztelettel: 

Kostits G. Miklós. 
73,704, s z á m u b i z o n y i t v á n y. 

Prilep, u. p. ílolleschau, Morvaországban, 1871. május 7. 
Miután a már régóta öntől hozatni szokott Revalesoiere 

du Barry-m elfogyott, és az gyomorgyengeségem s emészthet-
lenségem ellen hathatós gyógyszer, tisztelettel kéremönt, hogy 
valódi Revaleseieréböl 2 fontot, postautánvéttel lehető gyor
san küldjön. Tiszteletteljesen s alázattal: 

Rohaczek József, erdész. 
Ára 7a fontos bádog szelenczókben 1 frt. SOkr.l fontos 2 frt 

50 kr. 2 fontos 4 frt. 50 kr. 5 fontos 10 frt. 12 fontos 20 frt. 
24 fontos 36 frt. Revalesciore kétszersült, szelenczókben 2 frt. 
50 és 4 frt. 50 kr. Revalesoiere esokládé por és táblács
kaalakban 12 csészére 1 Irt. 50, 24 csészére 2 frt. 50; 48 csé
szére 4 frt. 50 kr., poralakban 120 csészére 10 frt. 288 csészé
re 20 frt. 576 csészére 36 frt. Kapható Barry du Bany és 
társáuál, Bécs, WulUisohgasse nr. 8 valamint minden városban 
gyógyszerészek és íüszerkereskodöknél is; a bécsi ház minden 
vidékre posta-utalvány, vagy utánvét mellett is küld. 

Magyarországban kapható a következő helyeken és urak-

^ ~ Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik a felperes Sxallár Weremez ré
szére, alperes Székely Istvántól 22 aft. 80 kr. töke és 
járulékai erejéig lefoglalt ingatlan u. rn. a debreczeni 121 számú 
telekjegyzökönyvben a bejegyzett Kisdedóvó utczei 128 sz. há-
ziisteleieknek és 3 hold 900 Q öl külső földnek alperest illető 
s 341 frt. 66 'i/.-rra becsült 1/ia része folyó 1874-dik évi Má-
jws hé 2í)-dik, szükség esetére Június hé 29-tlik 
napján délutáni 3 órakor, a Telekkönyvi irodában végrehajtó 
Vetessy Mihály által megtartandó árverésen el fog a-
dalnt: 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltásiára becsérték, melynek 10;^-a,vagy is 34 frt. 

az árverelni szándékozók által a kiküldött árverelö kezéhez bá
nat pénzül leteendő. 

ÍJ. Az ingatlanok az 1-sö árverési határnapon csak becsá
ron felül vagy azon, a 2-ik árverési határnapon azonban beesá-
ron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől 
számítva 1, 2, és 3 hónap alatt az árverés napjától fogva járó 
$% kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál lefizeteudÖ; a bá
natpénz az első részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlan birtok résznek—csak a haszon 
özv. Székely Istvánná Röff Erzsébet ezen jogának meg szüntével 
|ép birtokába és használatába tulajdonjoga azonban a vételár 
lefizetése után bekebelezletik. — 

5. Vevő viseli az átírási kincstári dijat, és a vett ingatla
nok után a leülés követő hó 1-ső napjától fogva eső mindenne
mű adós egyéb terhet azonban a házon élvező viseli. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek eleget nem tenne, 
a vett ingatlanok bármely érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 
459. §. értelmében vevő kárára és veszélyére ujabban kitű
zendő s csak egyszeri árverésen becsáron alól is elfognak adatni. 
Egyszersmind azok kik a lefoglalt ingatlanokra tulajdoni vagy 
más igényt érvényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy igénykere-

nál, Arad, Tones és társa; D e b r e c z e n , Mihálovics István 
ggógyszertár a kígyóhoz; D u n a - F ö l d v á r , Nadhera Pál, 
E s z é k , Dávid Gyula gyógyszerész; M a r o s - V á s á r h e l y , 
Fogarasi Demeter J.; P e s t Török József gyógyszerész; 
S z é k e s-F e h é r v á r, Diabella György ; T e m e s v á°r, Quiriny 
Albert városi gyógyszertár, W e r s e t z, Fischer Móricznál. 

Weil uj Cséplö-gépeL 
Két ember, vagy pedig egy vagy két vonómarha 

kezelésére a legolcsóbbak, legtevékenyebbek, és a 
legjobb gépek e nemben, — nagyságuk szerint csé
pelnek, 200 - 800 szemet óránként — és nagy
ságukhoz nem de minőségükhöz képest árúk 130— 
375 frt bérmentesen Bécsben. 

Levelileg tessékifj. WeilMór gépgyárához Majnái 
Frankfurtban fordulni. Seilertrasse 2. szám alatt, — 
vagy a megbízott hoz az ottanividéken. 3 évre garantiá 
14 napra próbaidő. Rajzai kívánatra ingyen. 

O e b r e c z e i i i p i a c z i k ö z é p á r , mérőben. 1874 .ápr. 21. 
Búza 720. Kétszeres 590. Rozs 500. Árpa 310, Zab 240. 

Tengeri 425. Köles 540. Kása 975. i zsák burgonya 220. 7 
múzsa szalonna 37—38-39 frt. Háj t mázsa 42-43—44 frt. 

Kihizoít iotteria számok. 1874. 
Buda 11 ápril 3 . 4 * . $ 0 . 35- 50 . 
Bécs, 18. ápril 76,23, 4 8 , 66 , 70. 

Bécsi h&rste Ápril 24. Ezüst 10510. Arany — 

Felelős szerkesztő s kiadó Báthory Sándor* 

setéiket ezen birdetvény közzétételének utolsó napjától számí
tandó 15 nap alatt —fentirt telekkönyvi hatósághoz nyuttsák be 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóságnak 1874-dik évi április 17-dik napján tartolt 
üléséből. Boru&s József, jegyző. 1 - 3 . _ 

Í!!ÍL. Árverési hirdetés. 
A debreczeni ltir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes Mováes 
VJUJOS*, mint Belbrecxen város polgármestere 
részére, alperes fflutjlyé JPéter és neje Nánási Ju
liannától 150 afrt töke és járulékai erejéig lefoglalt in
gatlanok u. m. a debreczeni 1072. számú telekjegyzökönyvben 
bejegyzőit és G50 afrtra becsült esapöutczai r»24. számú házas-
telek és 2 hóid 250 D Öl külítt föld folyó 1874-dik évi máj. 
hé t2ik9 szükség esetére j w » . hé 22-dik napján dél
utáni 3 órakor, a telekkönyvi irodában, kiküldött végrehajtó 
Török Péter állal megtartandó árverésen el fognak adatni. Az 
árverési feltételek a következők ; 

1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10#-a, vagy is 65 
frt az árverelni szándékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-sö árverési határnapon csak becs
áron felül vagy azon, a 2-ik árverési határnapon azonban becs
áron alól is eladatnak 

5. A vételár 2 egyenlő részletben, és pedig az első a le
ütéstől 1 hónap a 2-ik a leütéstől 2 hónap alatt az árverés nap
ától fogva járó 6% kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál 
cfizetendö; a bánatpénz az első részletbe tudatik. 

4. Vevő a veit ingatlanoknak a leütés után 14 nap múlva, 
birtokába és hasznalatába lép; tulajdonjoga azonban csak a vé
telár teljes lefizetése után fog hivatalból bekebelezletni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári dijat, és a vett ingatlanok 
után a leütéstől fogva es•'.> mindennemű adó s ogyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési fellételeknek eleget nem tenne, a 
vett ingatlanok bármely érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. §. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujabban kitűzendő s csak 
egyszeri árverésen becsáron alól is el fognak adatni. 

HIVATALOS ÉS MAGÁNHIRDETESEK. 
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Egyszersmind azok, a kik a lefoglalt ingatlanokra tulajdoni 
vagy más igényt érvényesíthetni vélnek, felhívatnak, hogy igényke
reseteiket ezen hirdetvény közzétételének utolsó napjától számítandó 
15 napalatt a fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi ha
tóságnak 1874-dik évi ápr. hó 2-dik napján tartott .üléséből. 

Bori izs József, 
2—3. jegyző. 

Előfizetési fölhívás. 
2874. január 4-jén v,j előfizetést nyitotkmlc a 

„SORSOLÁSI TUDÓSÍTÓ" 
harmadik évfolyamára, 

mely 
minden húzás után havonkint 

2—3-or jelenik meg. 

'MZgészévi előfizetési dlij t 
Budapest számára díjmentesen a házhoz hordva 

2 frt. 
Az osztr.-magyar tartományok számára díjmente

sen postán küldve 2 frt. 
Német-, Olaszország, Dimafejedelemségeh, Szerbül 

és Svájcz számára 2 frt S40 Jer. 
Újonnan jelentkező előfizetőknek a már megjelent szá

mok még rendelkezésre állnak. 
S8flP" Hirdetések olcsón vétetnek föl. ""̂ HJ 

A „sorsolási tudósító"' 
Iciadó hivatala 

Mudapest, bálvány-utesat 9. s#. (3—10.) 

ilBBMMIRWAIb 
Alulírottaknak van szerencséjük a t. ez. 

közönséget értesíteni, miszer.nt é'irkő-
raktárunkat ujabban nagy mennyiségű, 
minden igényeket kielégítő s í r k ö v e k k e l 
teljesen elláttuk; mire nézve azokat ngy kitű
nőségük, mint jutányosságuknál fogva bátor
kodunk ajánlani, melyek felállítása ngy hely
ben, mint vidéken általunk eszközöltethetik. 

A kint levő régibb sírköveken az avult 
betűknek újra aranyozását, — mint netán kí
vántató ujabb feliratok metszését ós aranyozá
sát is elvállaljuk Debreczenben Vccsoy Imre 
házánál. 

Boros Sándor és Varsa. 
(3-r>.) 

é 
J 

Árverési Hirtlelménti. 
A csftdl választmány határozata j'olylán, Hulla Mihály 

vagyon bukott dobroczeni lakos csödlómokéhoz tartozó 
nagyluitvanutcizai 1529-dik sz. alatti húznál öt szoba, 
konyha, kamara, pineze, kél raktár, (50 lóra való istálló, 
kocsi szin, az egész udvarral o folyó évi pünkösllöl «*gy 
évre f. évi április SO-kán d. «;. í) órakor a hely
színén tartandó árverésiül bérbe fog adatni : — az árve
rési feltételek alólirt lömeggondnoknál nagyváraduteza 
2203. sz. a. megtekinthetők. 

Mely árverésre a bérleni szándékozókat tisztelettel 
meghívóin. 

Fényes Ignácx, 
ideiglenes csődhömeg gondnok. 

Tiszavidéki és arad-temesvári vasút. 
M E N E T R E N D . 1874. ápril 1-től további intézkedésig. 

I. Bécs és Budapestről Kassa felé. IÍV. Kassáról Budapest és Bécs felé. 

Bécs ész .v . ind . 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Debreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolcz „ 
Kassa é rkezés 

ó . p . 
8 — e s t e . 
8 20 „ 
7 30 reg . 

-., a., 3, 
10 18 reg . 
1 1 2 2 „ 

2 — délu. 
S 5 1 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 25 éjjel 

1 1 5 1 „ 

I * . p -
• 8 30 reg . 

8 45 „ 
6 26 este 
., 2., 3„ 4. o. 
9 18 este 

10 26 éjjel 
152 „ 
4 30 reg. 
7 4 8 „' 

1 1 2 7 „ 
1 5 1 d .u . 
6 — este 

ó . p . 

4—-rg. 
6 1 6 „ 

1136de. 
220du . 
( é r k . ) 

1.,3.,3,4.o. 
8 - r g . 

1143de. 

II. Bécsből és Budapestről Árad és 
Temesvár felé. 

Bécs é v. indul . 
» áll. v. „ 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
Mező-Tur „ 
Csaba „ 
Arad é r k e z é s 

„ indulás 
Temesvár érit. 

8 — este 
8 2 0 „ 
730 reg. 

1., 2., ÍJ. oszt. 

1018 déie. 
1112 „• 
1222dé lu . 

2 1 „ 
3 36 „ 
3 5 1 „ 
5 40 este 

8 30 reg . 
8 4 5 n 
6 26 es te 

1., 2., 3, . 4 .o . 

y 8 este 
10 15 tójjel 
12 5 „ 
2 55 reg . 
5 35 _ 
6— „ 
8 3 6 „ 

3 , 4. őszi, 

6 30 rg. 
8 54 „ 

1142de . 
41Ödu. 
7 33es. 

III. Bécs s Budapestről N.-Várad felé. 

Kassa indulás 
Miskolcs „ 
Szerencs „ 
Nyiregyh. „ 
Debreczen „ 
P.-Lndány „ 
Szolnok „ 
Czegléd é r k . 
Budapest „ 
Bécs áll.v. „ 

„ ész.v. „ 

ó. p. 
1., 2., \l oszt. 

b — r eg . 
7 42 „ 
8 53 n 

10 43 délé. 
12 43délu. 
2 24 „ 
4 54 „ 
5 49 „ 
8 31 este 
6 3 reg . 
0 20 „ 

1 0 . |) . 
l . ,2. , : i . , 4. o. 

y 20 ( i .« . 
1 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 este 

10 12 éjjel 
12 22 „ 
4 40 reg. 
5 59 „ 
8 45 „ 1 
6 9 esteti 
6 24 „ | 

6 l e s . 
9 2 4 „ 
(érk.) 

3., 4. oszt. 

6 29es . 
1214ÍJJ. 

1 4 9 „ 

V. Temesvár és Aradról Budapest és 
Bécs felé. 

Arad 

Csaba 
Mezö-Tur 
Szolnok 
Caeglód 
Budapest 
Bécs á l l . v. 

„ ó. v. 

érk. 
ind. rlólu. 

10 17 re 
1212 . 
12 30(1. 

2 1 0 
343 ;; 
4 54 „ 
5 49 este 
8 3 1 „ 
6 3 r rg . 
6 2 0 „ 

1..,'.'., .'f„ 

"6 20(1 
8 52 
ÍM 6 

1142 
2 14 
4 24 
ö 49 
8 4 5 
6 9 
6 24 

élu. 

'Miol 

reg. 

íste 
„ 

20 rg. 
12 de. 
59(1 u. 

' 34 „ 
59 cs. 

VLN.-VáradrólBudapest s Bécs felé. 

A vonulok indulási ideje a luiz 
beeső állomásokról, valamint azok 
csatlakozása Aradon, Csabán, D r b -
reezoiben, Kas.sán. Miskolczon N.-
váradon, Nyíregyházán, Szeren
csen, Szolnokon és Temesváron a 
pályaudvarokon kifüggesztett me
netrendekből tudható meg. 

B'ttlya- csat lakó sása k~ : 
ff. Á r u d o n ; uz első erdélyi 

vasul személyvonatához (Jyula-Ke-
bérvár leié s l 'ctrozsény és (íyula-
Kehérvár fch'il Szolnok s SstKee.d 
fele. 

Sff. C t f u l i A u ! nz alföldi vasul 
vonal ' i Szeded Nagyvárad, Arad, 
Temesvár és Szolnok felé. 

K I I . l l c b r e c x t t i i l M ' s a j Kassa 
és a in. éti/.ukiteleli vnsui vonatához 
Sziget íelé, s innen (V.<>gléd felé. 

I V . I4aKf*i'i8i t " Itíissa-oder-
borgi va-íiiton Oderberg és Eperjes 
és a ni. északkeleti vasul vonata-
hoz bemlierg és Sziget IVIé. A 
kassa-odorbergi vasul 3 . uz. sze 
mélyvonata Oderberp OH liperjesröl 
a 2 . ÜZ. vonalhoz Czegléd felé és 
ezen vasút Oderbergbol jövő 5. sz. 
és Eperjesről jövő 305. sz. vegyes 
vonalai a 6. sz. vonalhoz Miskolcz 
le ié . 

V. j f f f i s k o l o x o n : Hatvan és 
Biidapirst felé. 

I V . T V H g ' y v ú r u i l o u ; ;1Z a | _ 
földi vasút vonatához liszék és az 
m. keleti vonatához Kolozsvár és 
Brassó leié. 

V I I . Nyii 'Cj»-yIiú;eá. i i ; Ung
vár leié. 

V I I I . K z c r M i c s i S . -A . -U j -
lusly Sziget felé. 

I X . S z o l n o k o n ! Ilfilvan felé. 
X . V f ü i i e s v i í t r t t i i : Szöged 

és Iln/jiis felé. 

Ax Uxloi'iüwrfsntúkú. 

Debreczen, 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


